CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM
Độc lập – Tự do – Hạnh phúc

----------------- o0o -----------------

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence – Freedom – Happiness

GIẤY ỦY QUYỀN

(Dành cho cá nhân)
LETTER OF AUTHORISATION
(for individuals)

· Căn cứ Bộ luật Dân sự nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam
Pursuant to the Civil Code of the Socialist Republic of Vietnam
· Căn cứ vào các văn bản hiến pháp hiện hành.
Pursuant to current legal regulations
· Căn cứ vào các quy định của nước sở tại (Anh/ Ai-len)
In line with relevant regulations of the host country (UK/Ireland)

, ngày ...... tháng ...... năm 20....... ; chúng tôi gồm có:
Today [insert date here] [insert place here], we the undersigned

I. BÊN ỦY QUYỀN: 
I. THE AUTHORISING PARTY

Họ tên: 


Full name:

Địa chỉ: 

Residential address:

Số Hộ chiếu/CMND: 
 cấp ngày: 
 nơi cấp: 


Passport/ID card number: [insert number here] issued on [insert date here] by/at [insert issuing authority or place here]

Quốc tịch: 


Nationality:

II. BÊN ĐƯỢC ỦY QUYỀN: 
II. THE AUTHORISED PARTY:

Họ tên: 


Full name:

Địa chỉ: 

Residential address:

Số Hộ chiếu/CMND: 
 cấp ngày: 
 nơi cấp: 


Passport/ID card number: [insert number here] issued on [insert date here] by/at [insert issuing authority or place here]

Quốc tịch: 


Nationality:

III. NỘI DUNG ỦY QUYỀN:
III. DETAILS OF AUTHORISATION

IV. CAM KẾT
IV. PLEDGES BY BOTH PARTIES

· Hai bên cam kết sẽ hoàn toàn chịu trách nhiệm trước Pháp luật về mọi thông tin ủy quyền ở trên.
Both parties pledge to be totally responsible to the law for the entire content of authorisation as detailed above.

· Mọi tranh chấp phát sinh giữa bên ủy quyền và bên được ủy quyền sẽ do hai bên tự giải quyết.

Any disputes arising between the authorising party and the authorised party shall be resolved by the two parties themselves.
Giấy ủy quyền trên được lập thành .......... bản, mỗi bên giữ ......... bản.
This letter of authorisation is made in [insert the relevant number here] original(s), each party keeps [insert the relevant number here] original(s).

	BÊN ỦY QUYỀN

(Ký, họ tên)

THE AUTHORISING PARTY

(Signature and full name)


	BÊN ĐƯỢC ỦY QUYỀN

(Ký, họ tên)
THE AUTHORISED PARTY

(Signature and full name)



� Note: The authorising party is to sign in the presence of a Notary Public or a Solicitor so that the signature is authenticated as truly belonging to the authorising party. After such signing, a document legalisation stamp or apostille is to be obtained at the Foreign, Commonwealth and Development Office (UK) or the Department of Foreign Affairs (Ireland) to authenticate such Notary Public/Solicitor.





� Lưu ý: Bên ủy quyền cần ký trước mặt Notary Pulic/ Solicitor để được chứng nhận đúng là chữ ký của bên ủy quyền. Sau đó, cần dán tem chứng nhận lãnh sự tại Bộ Ngoại giao Anh/Ai-len để chứng nhận Notary Public/ Solicitor đó.





